
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 17/22/31-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 17/22/31-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021125
Mfr. No.: STO225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 31,17,22
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.172kg
UPC: 601299800137

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell (Glock 17, 22 oder 31) geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster stets in einer Weise, die mit seinem Design übereinstimmt.
Vermeide die Benutzung des Holsters während Aktivitäten, die einen sicheren Sitz beeinträchtigen könnten
(z.B. anstrengende körperliche Aktivitäten).
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die dessen Funktion beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Versuche nicht, das Holster oder seine Komponenten zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige die spritzgegossene Nylonklammer an deinem Gürtel, wobei du sicherstellst, dass sie fest
sitzt und für einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, indem du es vertikal ohne Neigung
oder Winkel hältst.

Nutzung

Um deine Feuerwaffe zu ziehen:

Halte das Holster fest und achte darauf, dass dein Finger außerhalb des Abzugsbügels ist.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell heraus.

Um wieder einzuholen:

Halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung gerichtet.
Schiebe die Feuerwaffe zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt, bevor du
loslässt.

Bei der AppendixTrageweise stelle sicher, dass die Position des Holsters deine Bewegung oder deinen
Komfort nicht beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, es zu reparieren; recycle oder entsorge es
stattdessen gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile der Feuerwaffe vor der Entsorgung entfernt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters, ziehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers in
Betracht, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines STOWNGO Holsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide thoroughly before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (Glock 17, 22, or 31).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a manner consistent with its design.
Avoid using the holster while engaging in activities that may compromise its secure fit (e.g., strenuous physical
activity).
Do not overload the holster with additional items that may interfere with its function.
Ensure that the firearm is properly secured in the holster before moving.
Do not attempt to modify the holster or its components.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the holster is clean and free from debris.
Attach the injectionmolded nylon clip to your belt, ensuring it is secure and positioned for easy access.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility, keeping it vertical with no cant or angle.

Usage

To draw your firearm:
Grip the holster firmly and ensure your finger is outside the trigger guard.
Withdraw the firearm smoothly and quickly.

To reholster:
Keep your firearm pointed in a safe direction.
Slide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated before releasing.

For appendix carry, ensure that the holster's position does not interfere with movement or comfort.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to repair it; instead, recycle or discard it according to local
regulations.
Ensure that any firearm accessories are removed before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your STOWNGO
Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Glock 17, 22 o 31).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre la funda de manera consistente con su diseño.
Evita usar la funda mientras realices actividades que puedan comprometer su ajuste seguro (por ejemplo,
actividad física intensa).
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan interferir con su función.
Asegúrate de que el arma esté correctamente asegurada en la funda antes de moverte.
No intentes modificar la funda o sus componentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de escombros.
Coloca el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro y
posicionado para un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, manteniéndola vertical sin
inclinación ni ángulo.

Uso

Para desenfundar tu arma:

Agarra la funda firmemente y asegúrate de que tu dedo esté fuera del guardia del gatillo.
Retira el arma de forma suave y rápida.

Para volver a colocar el arma:

Mantén tu arma apuntando en una dirección segura.
Desliza el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada
antes de soltarla.

Para la portación en el apéndice, asegúrate de que la posición de la funda no interfiera con el
movimiento o la comodidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, no intentes repararla; en su lugar, recíclala o deséchala de acuerdo
con las regulaciones locales.
Asegúrate de que cualquier accesorio del arma sea retirado antes de la eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la funda STOWNGO, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda
STOWNGO. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock 17, 22 ou 31).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster d'une manière conforme à sa conception.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités qui pourraient compromettre son ajustement sécurisé (par exemple,
une activité physique intense).
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient interférer avec sa fonction.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.
Ne tentez pas de modifier le holster ou ses composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le holster est propre et exempt de débris.
Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit sécurisé et
positionné pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en le maintenant vertical sans inclinaison
ni angle.

Utilisation

Pour tirer votre arme à feu :
Saisissez fermement le holster et assurezvous que votre doigt est en dehors de la garde de la
gâchette.
Retirez l'arme à feu de manière fluide et rapide.

Pour réholster :
Gardez votre arme à feu pointée dans une direction sûre.
Faites glisser l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place
avant de relâcher.

Pour le port d'appendice, assurezvous que la position du holster n'interfère pas avec vos mouvements
ou votre confort.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé, ne tentez pas de le réparer ; recyclez ou jetezle conformément aux
réglementations locales.
Assurezvous que tous les accessoires d'arme à feu sont retirés avant la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
holster STOWNGO. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di arma (Glock 17, 22 o 31).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina in modo coerente con il suo design.
Evita di utilizzare la fondina durante attività che potrebbero compromettere la sua aderenza sicura (ad
esempio, attività fisiche intense).
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con la sua funzionalità.
Assicurati che l'arma sia correttamente fissata nella fondina prima di muoverti.
Non tentare di modificare la fondina o i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti.
Attacca la clip in nylon stampato ad iniezione alla tua cintura, assicurandoti che sia sicura e posizionata
per un facile accesso.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, mantenendola in posizione verticale
senza inclinazione o angolo.

Uso

Per estrarre la tua arma:
Impugna saldamente la fondina e assicurati che il tuo dito sia al di fuori del grilletto.
Ritira l'arma in modo fluido e veloce.

Per riporre l'arma:
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita prima
di rilasciarla.

Per l'appendix carry, assicurati che la posizione della fondina non interferisca con il movimento o il
comfort.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata, non tentare di ripararla; invece, ricicla o smaltiscila secondo le
normative locali.
Assicurati che eventuali accessori per armi siano rimossi prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina STOWNGO, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina
STOWNGO. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di gestione delle armi.
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva valitun aseesi mallin (Glock 17, 22 tai 31) kanssa.
Käsittele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria aina sen suunnittelun mukaisesti.
Vältä holsterin käyttöä toiminnoissa, jotka voivat vaarantaa sen turvallisen kiinnityksen (esim. voimakkaat
fyysiset aktiviteetit).
Älä ylikuormita holsteria lisätarvikkeilla, jotka voivat häiritä sen toimintaa.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen liikkumista.
Älä yritä muokata holsteria tai sen osia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaana roskista.
Kiinnitä injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty ja
helposti saatavilla.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saatavuutta varten, pitäen se pystysuorassa ilman kallistusta tai
kulmaa.

Käyttö

Aseen vetäminen:
Ota holsterista tukevasti kiinni ja varmista, että sormesi on liipaisimen suojuksen ulkopuolella.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti ulos.

Aseen palauttaminen:
Pidä ase turvallisessa suunnassa.
Liukuta ase takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ennen vapauttamista.

Appendiksikantamisessa varmista, että holsterin sijainti ei häiritse liikettä tai mukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä korjata sitä; sen sijaan kierrätä tai hävitä se paikallisten
sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki aseen lisävarusteet on poistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia STOWNGOholsterin suhteen, viittaa tuotepakkauksessa olevaan valmistajan
yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa STOWNGOholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että priorisoit turvallisuutta aseiden käsittelykäytännöissäsi.


